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D EWUI

S AM KEBATLTI

Dalam bahasa Kemtuik dewui sam kebali adalah dewui artinya Doa, Sam artinya Surat, Kebal

artinya Kerja/Pelayanan.

I. PROYEK LITERASI
A. PROGRAM LITERASI DI KEMTUIK.

Literasi merupakan proyek yang luar biasa
dalam pendidikan luar sekolah sebab:

1. Untuk mengembangkan sumber daya
manusia (SDM) dibidang pendidikan
luar sekolah.

2. Untuk pengentasan buta aksara.

3. Mengembangkan muatan lokal di seko-
lah-sekolah,

4. Membuat buku-buku muatan lokal untuk
sekolah-sekolah dasar.

5. Menjadi jalan keluar untuk membaca
Firman Tuhan dalam bahasa, mengerti
dan menerima Tuhan Yesus sebagai Tu-
han dan Juruselamat pribadi.

6. Literasi dapat dikembangkan ke be-
berapa bahasa antara lain adalah bahasa
Klesi dan bahasa Mlap.

Dalam dewui sam kebali edisi 1 saya jelas-
kan program tersebut dan edisi kedua ini ten-
tang perkembangan program yang sedang
berlangsung. Literasi Kemtuik ada di be-
berapa kampung, dengan tutor-tutor yang

Peserta lokakarya sedang dalam kegiatan
berpikir kritis.

B. LOKAKARYA POS PRIMER
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1. Lanjutan dari lokakarya muatan lokal adalah

lokakarya pos primer yang sudah berlang
sung sejak Tgl 25-28 Maret 2002 di Merem
Lokakarya di ikuti oleh 17 tutor dari berapa

kelompok belajar. Lokakarya dibuka dengan

resmi oleh kepala distrik Kemtuik Gresi dan
dihadiri oleh para undangan dari aparat
pemerintah Distrik serta instansi terkait lain
nya, dari Dinas PLS dan P&P Provinsi
Papua.

2. Dalam sambutan kepala distrik Kemtuik
Gresi menghimbau agar ada kerja sama dan
mendukung program literasi di Kemtuik.
Lokakarya berakhir pada Tgl 28 Maret

Bpk Dirjen PLSP dan pimpinan SIL dari Ja
karta beserta sejumlah aparat pemerintah
pusat dan daerah pada Tgl 18 Maret 2002.

Nn..Susan Tornny, bekerja di NASA seo-
rang pelatih Astronot Amerika, hadir dalam
kegiatan Lokakarya dan menyaksikan sendis
program tersebut yang sedang berlangsung,
Kehadirannya membawa sukacita tersendiri.

Dalam kunjungannya Bpk Dirjen
bersama rombongan dapat melihat
sendiri kegiatan belajar mengajar antarz
tutor dan warga belajar.

Dalam kunjungan tersebut diadakan
tatap muka serta dialog langsung
antara warga belajar, tutor, tokoh
masyarakat dengan Dirjen dan sejum
lah aparat pemeritah,

Dalam pengarahannya Dirjen men
ghimbau agar terus kembangkan pro
gram pendidikan tersebut.

Nn.Delle Mattew adalah Konsultan
literasi Asia juga berkunjung ke lit
erasi Kemtuik pada awal Juli 2002.

Diadakan tatap muka dengan tutor

dan warga belajar, serta memotivasi
kan tutor untuk terus bekerja menolong
warga belajar agar mereka bisa

terlibat dalam aktivitas belajar mengajar se-
bagai tenaga sukarela, dengan jaminan hidup
yang sangat minim. Warga belajar yang ikut
dalam program ini bukan saja di bahasa
Kemtuik, tetapi berkembang ke bahasa Klesi
dan bahasa Mlap. Program ini sangat
menarik dan sedang diupayakan perkemban-
gannya.

2002.

3. Pada Tgl 7 - 10 - April 2003 diadakan Lo-
kakarya tahap ke tiga khususnya untuk Tutor
baru Lokakarya diikuti oleh 11 peserta, akhir
dari kegitan tersebut diadakan praktek menga-
jardi SD/YPK /Merem. Kegiatan ditutup
oleh pimpinan SIL Internasional Regional
Papua.

II. TAMU LITERASI KEM-
TUIK.

Kami literasi Kemtuik berterima kasih
kepada Tuhan yang mempercayakan pelaya-
nan ini.Secara khusus literasi Kemtuik menda-
pat penghargaan yang luar biasa khusunya
@ warga belajar dan tutor dikunjungi oleh:

mengerti dan memahami masa depan

nya.

Dirjen sedang menyaksikan anak anak SD/
YPK Merem sedang membaca muatan lokal
bahasa Kemtuik.

Para tutor yang bekerja di itersi Kemtuik



Jim smith sedang menyerahkan sertifikat kepada
tutor yang lulus lokakarya muatatan lokal.

III. PROGRAM KERJA.
1. LOKAKARYA LAGU
DAN REKAMAN.

Departemen literasi mengadakan lo-
kakarya lagu dan rekaman kaset, ber-
langsung dari tgl 2 s/d 12 April 2002 di
Aula SIL kompleks STAKIN Sentani.
Lokakarya ini di ikut oleh sejumlah pe-
serta dari tiap bahasa. Khususnya dari
Kemtuik diikuti oleh 3 orang selama 10
hari. Dalam lokakarya tersebut tim ba-
hasa Kemtuik membuat rekamanan
lagu-lagu rohani dalam bahasa Kem-
tuik. Semua peserta dari tiap bahasa
membuat satu copy rekaman lagu ro-
hani, akhir dari kegiatan tersebut diada-
kan konser musik daerah pada tgl 11
April 2002 di aula HIS Pos Tujuh Sen-
tani.

2. PERKEMBANGAN MUSIK

DI KEMTUIK.

Musik adalah karya sang pencipta yang
di berikan kepada setiap suku dan
bangsa dan bahasa di dunia ini. Musik
juga budaya yang perlu di kembangkan
untuk kemuliaanNya. Musik meru-
pakan suatu seni yang perlu dikem-
bangkan, musik juga sering merupakan
sarana komunikasi untuk menyampai-
kan suatu kerinduan kepada orang lain.

Dengan adanya programa litersasi secara
khusus di Kemtuik diadakan festival
musik rohani bahasa Kemtuik dalam
rangka memeriahkan HUT YDK ( Hari
ulang tahun Yayasan Donor Kasih )
yang ke 3.

Dalam festiveal tersebut menampilkan tiap
group musik rohani dari setiap kampung
diperlombahkan dengan sejumlah piala tetap-
dan satu piala bergilir. Tujuannya adalah un-
tuk mengangkat harkat dan martabat budaya
suku Kemtuik. Suku Kemtuik mempunyai
keunikan tersendiri dan berbeda dengan
suku-suku lain yang ada di tanah Papua. Un-
tuk menggali dan mengembangkan potensi
tersebut kami sangat membutuhkan bantuan
moril dan spiritual yang baik dari lembaga-
lembaga terkait lainnya.

Peserta konser musik bahasa Kemtuik

3. EVALUASI PROGRAM

1. Evaluasi diadakan sebulan sekali dan
dihadiri oleh semua tutor dan kordi-
nator.

2. Dalam evaluasi diadakan ibadah ber-
sama.

3. Dalam evaluasi membahas semua
hambatan dan kesulitan yang dialami
oleh setiap tutor di lapangan.

4. Rencana pengembangan masa depan
dari program yang berlangsung.

4. RENCANA TAHAP BERiKUT

1. Menyelesaikan buku lagu-lagu rohani
Kemtuik.

2. Lokakarya singkat bagi mereka yang
belum lulus lokakarya post primer.

3. Penamatan warga belajar yang sudah
mahir membaca dan menulis dalam
bahasa daerah.
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4. Menyelesaikan pembuatan papan plastik alat
peraga untuk program literasi.

5. Konser musik daerah yang ke II akan diada
kan pada bulan Oktober 2004.

6. Pembuatan perpustakaan di kemtuik.

7. Pengembangan literasi ke kampung yang
lain

8. Mengadakan tes baca dan wisuda bagi
mereka yang sudah tahu membaca dan
menulis lewat program literasi Kemtuik.

5. UCAPAN SYUKUR.
Kami mengucap syukur atas:

1. Program Literasi yang sedang berjalan
walaupun banyak tantangan dan kesulitan.

2. Mengucap syukur atas kunjungan dari
Bpk Dirjen PLSP beserta rombongan dari
Jakarta pada Tgl 18 Maret 2002..

3. Mengucap syukur atas kunjungan Konsul-
tan Literasi asia ke literasi Kemtuik.

4. Mengucap syukur atas kunjungan Nn.
Susan Torny ke Kemtuik dari Tgl 25 s/d
28 Maret 2002.

5. Mengucap syukur untuk Lokakarya Pos
Primer yang sudah berlangsung dengan

baik dari tgl 25 s/d 28 Maret 2002.

6. Mengucap syukur untuk lokakarya muatan
lokal tahap ke dua yang sudah dilaksana-
kan dari tgL. 7 s/d 10 Maret 2003.

7. Mengucap syukur bantuan dana dari Bpk.
DR. Joost Pikkert sebesar Rp 3.700.000,-
untuk menyelenggarakan lokakarya pos
primer.

8. Mengucap syukur untuk bantuan dana
dari
sponsor untuk membayar rumah kontrak-
kan tahap yang sedang berjalan, dan ban-
tuan dana transportasi kunjungan pelaya-
nan literasi Kemtuik.

9. Mengucap syukur atas bantuan dari se
mua teman-teman di Departemen Lit
erasi yang banyak membantu Dorce

10. Mengucap syukur atas bantuan dana dari
Dinas P&P provinsi Papua untuk baju
seragam tutor.

11. Mengucap syukur untuk bantuan dana dari
OIKONOMOS Belanda selama ini men-
dukung proyek literasi Kemtuik.



0K » 30K » 30K » 30K » 3OK * JOK * 30K * JOK » ¥ - ¥ °

Volume 1

6. UCAPAN TERIMA KASTH

Saya berterima kasih atas dukungan doa dan dana dari bpk/ibu/sdr/I
seiman untuk menunjang pelayanan Dorce selama ini.

1. Berterima kasih kepada semua teman-teman di Departemen
Literasi yang banyak membantu Dorce dalam pelayanan di
Kemtuik.

2. Berterima kasih atas terciptakanya kerjasama yang indah
dalam pelayanan literasi

3. Berterima kasih kepada SIL yang membuka kesempatan
untuk menolong orang Kemtuik dapat mengangkat identitas
diri mereka lewat program literasi.

4. Berterima kasih kepada Bpk Dr. Joost Pikkert sebagai kepala
literasi-yang membantu dengan program-program yang se
dang dikembangkan di tiap bahasa termasuk Kemtuik.

5. Berterima kasih kepada Dinas P&P Provinsi Papua dengan
bantuan dana untuk honor tutor dan pakaian seragambagi tutor
6. Berterima kasih kepada Keluarga Van Der Wilden di Negri
Belanda yang selama ini dapat membantu Dorce dengan
biaya kontrakan rumah untuk tiap tahun dan para dunatur /
dermawan di Belanda.

7. Berterima kasih kepada OIKONOMOS yang sudah membantu

Proyek Literasi KEMTUIK dengan dana, sehingga literasi dapat

berjalan sampai sekarang.

Tuhan memberkati Bpk/Ibu/Sdr/I sehingga Dorce mendapat
bagian dalam berkat tersebut untuk hormat dan kemulian bagi
nama-Nya.

Doaku selalu bahwa berkat Tuhan tetap mengalir dalam tu
gas dan pelayanan kita semua.

IV.POKOK POKOK DOA.

1. Doakan perkembangan literasi ke bahasa Klesi dan Bahasa Mlap
2. Doakan tutor-tutor yang sedang melayani agar mereka tetap
setia dalam perkara-perkara yang kecil.

3. Doakan kami membutuhkan biaya pembuatan rumah untuk
membuka Taman Baca Masyarakat (TBM ) di literasi Kemtuik

.4. Doakan untuk koordinator yang membutuhkan kendaraan
untuk transportasi pelayanan literasi ke Kemtuik dan
Kemtuik Gresi dengan daerah jangkanan yang cukup luas.

5. Doakan Lokakarya muatan lokal yang akan dilaksanakan
pada bulan Pebruari 2004 di kampung Skorip.

6. Doakan khusus pemerintahan Distrik Kemtuik agar mereka dapat

menunjang program literasi.

Kegitan belajar mengajar tutor
dalam kelas muatan lokal
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V. PENUTUP

Ahirnya kepada semua para pendukung doa dan dana, saya
atas nama suku Kemtuik dan pribadi mengucapkan banyak
terima kasih, doa kami kiranya Tuhan yang punya Missi ini
dapat memberkati kita semua dalam tugas dan pelayanan
kita.

murid-murid
SD/YPK/
Merem sedang
asik membaca
buku muatan
lokal

Teriring

Salam dan Doa selalu

Dorce Samon. S.Th.
Alamat: Kantor SIL Kompleks STAKIN SENTANI
Telp : 0967 593971 Kantor
592453 Rumah.
no. Rekening BNI Cabang Setani. 268.000071093.910
Alamat Rumah. BTN. PUSKOPAD
Jalur. 5. Blok L. no. 8. SENTANI/ JAYAPURA
P A P U A

-
A






